
NOTA DEL EDI TOR

La ma yo ría de las sen ten cias re co gi das en este nú me ro de la
Re vis ta Diá lo go Ju ris pru den cial se trans cri ben ín te gra men te.
Cuan do se ofre ce un ex trac to —to man do en cuen ta la ex ten sión 
del do cu men to ori gi nal— se hace la aclaración correspondiente.

En al gu nas sen ten cias hay fra ses en tre cor che tes. Se tra ta
de la sus ti tu ción edi to rial de cier tas abre via tu ras no iden ti fi ca -
das en el tex to mis mo de las sen ten cias, aun que bien co no ci das
en la prác ti ca fo ren se de los res pec ti vos paí ses. Se ha he cho esa 
sus ti tu ción para fa ci li tar la lec tu ra del tex to, sin afec tar el sen -
ti do ori gi nal de la sen ten cia. Cuan do en ésta se ex pli ca el sig ni -
fi ca do de una abre via tu ra, se trans cri be el pá rra fo per ti nen te.
Las ci tas a pie de pá gi na y las re fe ren cias a fa llos o sen ten cias
se recogen en los términos que figuran en las resoluciones
transcritas.

La sen ten cias in clui das en esta pu bli ca ción apa re cen en el
idio ma en fue ron dic ta das. En cada caso se ofre ce una si nop sis
en es pa ñol e in glés. El tex to ín te gro de las sen ten cias pue de ser 
con sul ta do en el dis co com pac to que acom pa ña a este nú me ro
de la Re vis ta.
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